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OCOBJIMBOCTI CETMEHTHOIO PIBHA
B MOBJIEHHI CYYACHUX ABCTPATIULIB

KocTtpowmiHa O.B.
KaHauaat inonoriyHMx Hayk, JAOLEHT,
HauioHanbHun yHiBepcutet «Ogecbka MOpCbka akageMisi»

[pornoHosaHe 00CNIOXXeHHST MPUCBSAYEHO BUBYEHHIO Ce2MEHMHUX 0cobriugocmel 8 MOB/IEHHI
cyyacHux ascmpanilyie. Ascmpanniticbkull eapiaHm aHenitcbkoi mosu (AusE) € He minbku
YHiKarbHO MaHepot 2080piHHS, ane U ocobrusum criocobom iHOUBIOyanbHO20 ma coujaribHo20
supaxeHHs. Y pobomi sucsimneHo, wo AusE peanisyembcsi y guensdi mpbox murie sumosu,
SKi daromb MoXusicmb agcmpanitiysm niHegicmu4Hoz2o subopy 8idnosioHo o sumoa cumyauii:
Cultivated Ausk (CAus) — ue HopmosaHul murn 8umosu, KUl npumamaHHuUll Oyxe HeeeruKo-
My 8idcomky HaceneHHs Aecmparnii. BiH 6riuxye 8cb020 00 6pumaHcbko20 cmaHOapmy i momy
tiozo Hazuearomsb «Near-RP». Broad AuskE (Braus), — npocmopiyHa eumosa, pe3ysibmam 37um-
msi ma eeosnouii npocmopiyys, dianekmis, xxapaoHie, SKUMU 2oeopusnu nepwi 6ini noceneHuyi
Aecmpanii. General Ausk (GenAus) — 3azanbHull ascmpariticbKuli mur 8umMosu, cepeodHilt Mix
POCMOPIYHOK 8UMOBOK Ma HOPMOBAHOK; HE Mae Pi3Ko supaxeHux puc. GenAus 2osopumsb
binbWwa YacmuHa HacesieHHsl, epeeaxHo 8 Micmax. Y O00CniOXeHHIi rnpoaHanizogeaHo Pi3HUU
MK 6pumaHcbKuMU | ascmparniticbKumu 20510CHUMU. [1posedeHe KOMIMeKCHe OOCIOKEHHS
Ha 6a3i aydumopcbko2o ma iHcmpymeHmarnbHo20 8udie aHasidy 00380/1UMI0 8U3HAYUMU, WO 8
nidcucmemi dogaux i KOPOMKUX 20/10CHUX Byri0 8usieneHo, Wo mpusasnicmbe 3aKkpumux 20510C-
HUX € MEeHWOo 3a mpueasnicmb 8i0Kpumux 20/10CHUX. Y nidcucmemi 0o82uUX MOHOGMOH2ie
8i0kpumi U HaniegiOkpumi eonocHi [a:], [3:], [>:] nepesuwyroms 3akpumi MoOHogbmoHau [1;] ma [u:]
3a mpuseanicmio. Halibinbwa mpusarnicme MOHOMOH2a [a:] NosiCHIEMbCST ghakmom Lio20 binbu
8iOKPUMO20 MOMOXEHHS 8 UapuHi hoHemu4YHo20 rpocmopy. Y docnidxeHHi do8edeHO 811U 2eH-
OepHo20 ghakmopy Ha mpusasicmb 8UMOSIISIHHSI 20/I0CHUX 8 MOBJIEHHI Cy4YacHuUx ascmparniduie.
BasHa4yumo, wo mpusaricme 20/10CHUX Y XIHOYOMY MOereHHI € binbwor 3a IXHI mpusarnicmp 8
yorosiyoMy moerneHHi. Lle nidmeepdxye HasigsHe 8 couioniHesicmuuyi meepdxxeHHs1 Npo binbwy
HOpPMamueHICMb XiHOY020 MOBITeHHST 8 MOPIBHSIHHI 3 HO/I08[4UM.

Knrovoei cnoea: ascmparnilicbkutl, 6pumaHcbKull, murn 8umMosu, 20/10CHI, KOpomki, 0o8el,
ayoumopcbKud, iHcmpymeHmarsnbHul, mpusasicme.

OCOBEHHOCTWU CETMEHTHOI'O YPOBHA
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KaHauaaTt ounonormyecknx Hayk, AOLEHT,
HaLl,I/IOHaJ'IbeIVI YHUBEPCUTET «OﬂeCCKaﬂ MOpPCKada akagemMunan»

[aHHoe uccriedosaHue Mocesauw,eHoO U3yHeHU ceeMeHmMHbIX ocobeHHocmel 8 peyu coepe-
MeHHbIX ascmparnutyes. Aecmpanutickuli eapuaHm aHanulickoeo sisbika (Ausk) sensemcs He
MOJIbKO YHUKaIbHOU MaHepPOoU 2080pPeHUS], HO U 0cobbiM criocobom uHOusuUdyabHO20 U coyuarb-
HO20 8blpaxeHusi. B pabome rnoka3zaHo, ymo AUSE peanusyemcsi 8 sude mpéx muros rnpou3Ho-
weHusi, kKomopsbie 0arom 803MOXHOCMb agcmparsnuliyam 0enams TuH2eucmuYecKkuli 8bi60p 8 co-
omeemcmasuu ¢ mpebosaHusimu cumyauyuu: Cultivated Ausk (CAus) — amo HopmupogaHHbIU murt
MPOU3HOWEHUST, Ha KOMOPOM 2080pUM O4YeHb HebornbwoUl npoyeHm HaceneHust Aecmpanuu. OH
brnuxe ecezo kK 6pumaHckoMy cmaHdapmy u noamomy e2o Hasbleatom «Near - RP». Broad Ausk
(BrAus), — npocmopeyHoe npou3HoOWeHUe, pe3yrbmam CAUSHUS U 38071KUUU, npocmopeyud,
OQuanekmos, xapeoHo8, Ha KOmOopbIX 2080pursuU repeabie besbie noceneHysl Aecmpanuu. General
AusE (GenAus) — obwul ascmpanutickull, cpedHUl MexAy MPOCMOPEYHbIM MPOUSHOWEHUEM U
HOPMUPOBaAHHbLIM, HE UMEEM PE3KO BbipaeHHbIX Yyepm. Ha GenAus eosopum bornbwasi 4yacms
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HacerneHus, NpeuMywecmeeHHo 8 2opodax. B uccrnedosaHuu npoaHanuduposaHa pa3Huua Mex-
Oy bpumaHckuMu U ascmpanulicKumMu enacHbiMu. B npouyecce nposedeHHo20 aHanu3a 6 noo-
cucmemax ONIUHHBIX U KOPOMKUX er1acHbIX 6bir10 0OHapyXeHo, 4mo OrumesibHOCMb 3aKpbimbIX
anacHbIX MeHbwe OnumerlbHoCmuU OMKPbIMbIX ennacHbiX. B nodcucmeme OnuHHBIX MOHOGMOH-
208 OMKpbIMbIe U rofyomKpbimble anacHble [a:], [3:], [:] npesbiarom 3aKkpbimble MOHOMMOH-
eu [1:] u [u:] no dnumenbHocmu. Haubonbwas dnumenibHOCMb MOHOGbmMoHaa [a;] obbsicHsIemcs
ghakmom ez2o boriee OMKpPbIMO20 roIoXKeHUs 8 obrnacmu ¢ghoHemu4ecKoeo npocmpaHcmea. B uc-
crnedosaHuu OokasaHo erusiHue 2eHOepHO20 hakmopa Ha OumesIbHOCMb MPOU3HECEHUsT anac-
HbIX 8 pe4U cospeMeHHbIX agscmparnuiyes. Ommemum, Ymo OrUMesIbHOCMb 2/1aCHbIX 8 XXEeHCKOU
peyu bonbwe, Yyem 8 Myxckol. 3mo nodmeepx0aem Oelicmeyroujee 8 coyuanbHOU fTuHa8uCMuU-
Ke ymeepxx0eHue 0 607buweli HopMamueHOCMU XEHCKOU peyu Mo CPaBHEHUKD C MY>CKOU.

Knrodeenie cnoega: ascmparnudickull, 6pumaHcKul, mur rnpou3HOWEeHUS, ar1acHble, Kopom-
Kue, OnuHHble, aydumopcKull, UHCMpyMeHmarbHbIU, OrumensHOCMb.

SEGMENTAL PECULIARITIES IN THE SPEECH
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The present investigation is dedicated to the study of segmental peculiarities in the speech of
contemporary Australians. Australian English (AusE) is not only a unique manner of speaking, but
a peculiar means of individual and social expression. It has been defined that AuskE is realized in
three types of pronunciation which allow Australians to make linguistic choice in accordance with
the needs of the situation. They have been classified as the following: Cultivated Aust (CAus) — a
normalized type of pronunciation, which is spoken by a very small percentage of the population.
This type is mostly close to the British Near RP pronunciation. Broad Ausk (BrAus) is popular type
of speech, the result of blending and evolution of jargon, dialects, which were spoken by the first
setters of Australia. General Ausk (GenAus) — is general Australian, which is in between popular
and normalized types of pronunciation, it has no vividly expressed features. The greater part
of Australian population mainly in cities speak it. The difference between British and Australian
vowels has been analysed in the paper. The conducted complex investigation based on auditory
and instrumental analysis allowed to reveal the present condition of Australian vowels. It has been
proved that in the subsystem of long and short vowels the duration of close vowels is shorter the
duration of open vowels. In the subsystem of long monophtongs, open and half open vowels [a:],
[3:], [>:] exceed the duration of close vowels [1:] and [u:]. Such fact can be explained by the fact that
back vowels [a:], [>:] have last their back position and tend to the center of phonetic space. Gender
factor as it has been defened influence the duration of vowels. The duration of vowels in female
speech is longer than in male speech, which proves a well known in sociolinguistic fact that female
speech is more normalized then male one.

Key words: Australian, British, type of pronunciation, vowels, short, long, auditory,
instrumental, duration.

BecTtyn

ABcTpaniicbkuin BapiaHT aHrnincbkol MmoBu (AUSE) € He Tinbky yHiKanbHO
MaHepoK T[OBOPiHHSA, ane W ocobnMeuM cnocobom iHAMBIgyanbHOro Ta
couianbHOro BupaxkeHHs. [eski BYeHi BBaXKaloTb, LLO aBCTpanincbka BMMOBA,
BigMiHHa Big Received Pronunciation (RP) BumMoBK, € 3HaKoM He3anexHocTi i
iHaMBigyanebHoCTI aBcTpaninuis gk Hauii (Clarke 2008: 3).

Ha pymky aBcTtpanincbkmx ydeHux, AusE B XXI cToniTTi 3anuwmTtbes
SICKpaBUM MNIHrBICTUMHMM MapKepoM HalioHanbHOI ieHTUYHOCTI aBCcTpaninuis,
camobyTHocTi ABCTpanii Ta Ti 3BifibHEHHS Big 6pUTaHCBHKOro KOMoHianiamy; BoHa
He Oyge «MorfnHeHay iHWUMK CBITOBUMU dianiektamu; BoHa byge po3suBaTu-
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Cs N eBOMOLIOHYBaTK y BiANOBiAb Ha couianbHi asuwa (Cassidy, Cox 2004;
Harrington, Evans 1997 T1a iH.).

AusE [03BOMSie HOCIIM pi3HMX MOB ChifIKyBaTUCA | B3aEMOIATUM B
aBCTparnincbKoMy CyCnifbCTBi, MPUMBHOCAYM OO HbOrO MoAeni ChifKyBaHHS,
NPUIAHATI B IXHIX NePBMHHUX MOBaxX i Kynbtypax (Owenkosa 2006: 71).

Y NiHrBICTUYHIN niTepaTypi aBcTpanincbka BUMOBA HEpPIOKO ONUCYETbCSH
OO0CUTb HeBMpa3HOo. HaBiTb cepel caMmux aBcTpaninuiB iCHYOTb NOMNSPHI TOYKM
3opy. Tak, Ha aymky A. Mityenna (Mitchell, Delbridge 1965: 2), AuskE yBibpana
BCi HeraTMBHi 1 HENPUEMHI PUCK BI YCIX aHIMINCbKMX dianekTiB.

Y cknagi AusE icHye BnacHwii BapiaHT niTepaTypHoi MoBu. Moro nigrpyHTaMm
€ MicueBa niTepaTypHa HoOpMa, KynbTMBOBAHa M KOHTPONbOBaHa CUCTEMOIO
LUKINBbHOT Ta YHIBEPCUTETCLKOI OCBITU, @ TaKOX 3acobammn MmacoBoi iHdopmauii. Y
CTPYKTYpY AUSE BXOOUTb BaXNMBUA KOMMNOHEHT — PO3MOBHA MOBa, NpeacTaB-
neHa pisHUMM perictpamum (NoYMHaouM Big NitepaTtypHO-pO3MOBHOIO MOBJIEHHS
i 3aKiHYYHO4YM MPOCTOPIYYAM), LLO MICTUTb CNeumdiYHi aBCTpaniicbki NiHMBICTUYHI
ABULLA, AKi NOCTYNOBO NPOHMKAKOTL 3 HEl B niTepaTypHy moBy ABcTpanii (Opros
1978).

Y RiHrBiCTUMHOMY ONUCI @aBCTPaninCbKOI aHrMiNCbKOi 3anuwaeTbcs 6e3niy
nuTaHb, SKi po3pobneHi aBCTPaniiCbKUMM BYEHUMU HEOOCTATHbO MOBHO W,
BiQNOBIAHO, HE MalOTb HANEXHOrO HAyKOBOMO BUCBITNEHHS (LLO 1 MOSICHIOE He-
BENUKY KinbkicTb pobiT 3 Ausk, gatoBaHux, B ocHoBHOMY, 60-70-mn pokamu
XX cToniTTs1). 30Kpema, NUTaHHA NPO HasIBHICTb abo BiACYTHICTb perioHanbHNX
BiamiHHOCTen B AUsSE potenep 3anuwaeTbCs BiOKPUTUMM. BiTumsHaHi Ta
aBCTpanincbKi BY4EHi 06epEXHO NiaxoaaTb A0 MOro BUPILLEHHS.

ICHYIOTb MONAPHI TOYKN 30py Ha OCOBNMBOCTI MOBHOI cuTyaLii B ABCTpanii.
Tak, yyeHi, 3okpema I. A. Opnos(1978), [1. A. lax6arosa (1992), k. BepHapg
(1980), T. MakAptyp (1965) Ta geski iHWI, cTBepoXyBanu, wo B ABcTpanii
BiICYTHI TepuTopiankeHi dianekTu, Wo NposBSETbCH Y BIOHOCHIN OAHOPIOHOCTI
aHrmMiNCbKOro MOBMNEHHSA Ha BCi TepuTopii KpaiHW. Ha iXH0 AyMKY, BiAMIHHOCTI
y BMMOBI LWBKMALEe 3anexaTtb Big couianbHo-gemMorpadivyHmx gakTopiB, HixX
Bi reorpacpiyHoro paktopa. Ha ixHO OymKy, Take  aBuLLEe K BiACYTHICTb
JianektanbHOro BapitoBaHHSA NOACHIOETBCH  cneundiyHuMn - ymoBamu
iCTOPUYHOIO PO3BUTKY aHIMINCbKOT MOBM Ha [1'ATOMY KOHTUMHEHTI (piBHONpaBHe
CniBiCHyBaHHA OpUTaAHCbKUX [fianekTiB i iX HIBENOBaHHSA), i3011bOBAHICTIO
ABcTpanii BiA €BpONENCbLKOro KOHTUHEHTY, a TakoX BESIMKOK MOBINbHICTIO Ha-
cerneHHs. Y4yeHi BonitoTb rOBOPUTU NPO iCHYBaHHS He AianeKTiB y NMOBHOMY CEHCI
uboro cnoea, a npo Hanisgianektn (Opnos 1978), abo iHTepaianekTn, To6TO
Npo coujianbHWI AianekT, 3aranbHUin Ang BCboro apeany (OyHKUiOHYBaHHA LIbOro
BapiaHTa aHrmincekoi mosu (Kupunnosa 2003).

Y uinomy, NUTaHHA Npo BapiaTUMBHICTb MOBMEHHA Ha BCIX PiBHAX MOBMU B
ABCTpanii 3anvMwaeTbCa HEBUPILLEHMM i BUMarae noganbLioro BMBYeHHs (Lax-
6aroBa 1992; Clarke 2008). OgHak aBcTpanincbki B4eHi XXI cTonitta ogHocTan-
HO BM3HAIOTb, L0 ETHOKYILTYPHA Ta perioHarnbHa BapiaTUBHICTb Y ManbyTHbOMY
36inbWwnTbCA B XoA4i 6inbLlu rMnbokmx gocnigxeHb wiel uapuHmn (Cassidy 2004).

MeTa gocnigkeHHs nongrae y BUABMEHHI CydaCcHUX TeHOEHLUIn B MOBMNEHHI
aBcTpaninuiB Ha PiBHi CErMEHTHUX XapaKTEPUCTUK.
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OCHOBHVMM 3aBAAHHAM MPOBEAEHHA ayAMTOPCbKOro Ta iHCTPYMEHTaNbHOro
(cnekTpanbHOro) BUAiB aHanidy € BU3Ha4eHHs 3MiH y BUMOBI KOPOTKMX i JOBIMX
MOHOMTOHTrIB.

IHCTpyMeHTanbHO-POHETUYHE OOCIIKEHHS CErMEHTHUX OCOONMBOCTEMN
MOBJFIEHHS Cy4acCHMX aBCTpanivuiB 34iMCHIOBaANoCck Ha nigctaBi KOMMMEKCHOI
METOAMKM, SiKa BKIOYana ayguTopCbKUn i KOMM' IOTEPHUI (CeKTpanbHUn) BUAN
aHanisy 3 noganbLuo 06pobKO OTPMMaHNX Pe3yrbTaTiB.

AyOouTopCbKUA aHani3 34icHIoOBaBCA TpboMa (POHETUYHMMU eKcrnepTamu,
SKi Manu BENUKUA SOCBIL, ayfitoBaHHSA | € BUKNagadamu kadenpu TeopeTUdHoI
i npuknagHoi OHEeTMKM aHrnincbkoi moBuM OOecbkoro HauioHanbHOro
yHiBepcuTeTy iMeHi |. |. MeyHukoBa.

Pe3ynkraTtu Ta 06roBopeHHA

AusE peanisyetbcsa y Burnsaai 1peox tunis Bumosun (Opnos 1978; Mitchell,
Delbridge 1965), siki 4at0Tb MOXNMBICTb aBCTPaNiNUsAM NiHIBICTUYHOIO BUGOPY
BiANOBIAHO 4O BUMOT cUTyaUii:

Cultivated Ausk (CAus) — e HOpMOBaHWIA TUN BUMOBW, SIKUA NpUTaMaH-
HUIM OyXXe HEBENMKOMY BiOCOTKY HaceneHHsa ABcTpanii. BiH 6nvkye BCcboro go
OpuTaHCBLKOro cTaHgapTy, i Tomy 1horo HasuearTb «Near-RP».

Broad AusE (Braus) — npocTopiyHa BUMOBa, pe3ynkTaT 3fMTTS Ta eBONtoLji
NPOCTOPIYYSA, OianekTiB, XXaproHiB, AKMMW roBopunM nepuwi 6ini noceneHui
ABcTpanii.

General AusE (GenAus) — 3aranbHui aBCTPaninCcbkuUn TUM BMMOBM,
CepeaHin MiXX NPOCTOPIYHOIO BMMOBOIK Ta HOPMOBAHOI; HE Mae Pi3Ko BUpaxe-
HUX puc. GenAus roBopuTb BinblUa YacTMHa HacereHHs, NepeBaXHo B MiCTax.
Llen Tmn moxkHa novyTn no pagio, tenebaveHHto, y KiHO, TeaTpax, Yy BUCTynax
NOnNiTKKIB, Y NOBCAKOEHHOMY XWUTTi, @ TAKOX i B CiflbCbKii MiCLLEBOCTI, OCKIfbKW Ti
MeLLKaHLUi MatoTb gocTtyn go 3MI.

B AscTtpanii ogidinHoto Hopmoto € CAuUS, OHaK B YCHIiN KOMYHiKauii, no-
ynHatoum 3 80-x pokiB XX CTONiTTs, CTaHOApTHUM TUMOM BUMOBMK — Standard
Australian English — Bu3Haetbcs came GenAus (Cox , Palethorpe 2007). Le
nosicHeTbes HacTynHuMm: 1) B 50-i pokn XX cTopivua npectmx RP noyas pisko
nagatu. BignosigHo, aBcTpaninui ctanu meHwe rooputnn CAuUS, OCKiITbKM BOHa
aCOoLETBCA i3 BPUTAHCLKO KOMOHIanbHOW Tpaguuieto; 2) Monoab ( SK iHibiaTop
coujianbHuX, y TOMY YACHi MOBHUX 3MiH) BiAMOBMNAcs Big BUKOpUCTaHHA BrAus
Yy CBOEMY MOBJEHHI, TUM CaMUM MapKipyto4mn CBOK BiAMIHHICTb Bif TUX, XTO ro-
BopuTb Ethnic Broad. NpocTopiyHnm TUN igeHTUdIKyeTbCA 3i CTapum Mipom npo
Te, WO CMpaBXHin aBcTparnielb xuBe onmkye o npupoan, a ABcTpania — ue
KpaiHa BiAKpUTOro MpOCTOpY, He3BaXKartouuM Ha Te, WO € HanypOaHi30BaHILIO
KpaiHoto cBiTy. Llen npouec BigbyBaeTbca B paMkax MOBHOI BapiaTUBHOCTI.

OcHoBHi TUNK BUMOBK AUSE piBHOMIPHO MOLUMPEHi BCIiED TepUTOpIEID
KpaiHn. BoHn He matoTb neBHOI reorpacdpivHOi nokanisadii. Y HUX HemMae 4iTko
BUAINEHNX KYNBTYPHUX PO3MEXyBaHb MK BepCTBaMU HacerneHHs. Ui tunu Bu-
MOBW MOXHa CMOCTepiratm B Mexax O4HOro micta abo HaBiTb ogHiei ciMm’i (LLax-
6aroea 1992). 3a3HaumMmo, WO Ha BapiaTMBHICTb Y BUMOBI BinbLue BMnvBalTb
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OCBITHIN i couianbHui daktopu (http://en.wikipedia).

BaraTto aBcTpaninuiB BoNoAitoTb yciMa Tpboma Tunamm Bumosu. Hocii CAus
i GenAus MOXYTb, NEBHOK Mipoto, nepemmukaTncsa Ha BrAus, konu ue noTpibHo.
A. Oen6pigx i k. bepHapp [8] Bia3HauatoTb, WO aBCTpaniiui BigaaoTe NnepeBa-
ry BrAus, konu cuTyauis cninkyBaHHs 6inbLu BinbHa, MeHLL odiLlinHa, | HaBnaku,
CAus BMKOPUCTOBYETHCA B OiNibLL OdiLiHO-4iN0oBIN 06CTaHOBL.

Y BuUMOBI 2omocHUX 'y GenAus cnocTtepiraeTbCa TeHAEHUIS 40 Ginblu 3akpu-
mux, 8y3bKux | b6inbw rnepedHix 3BYKIB, a TaKoX BiA3HaA4Ya€TbCA
AugbmoHeizauyisi MOHogbmoHzie | MOHogbmMoHzi3auisi OughmoHzaié NOPIBHAHO 3
BpuTaHcbkoto aHrnincekoto (BE) (KoctpomuHa 2015).

HaBegemo npuknagn AOesikux BiOAMIHHOCTEM MK OpuUTaHCBKUMW i
aBCTPaninCbKMMUN FONOCHUMMU.

BigMIHHOCTI MiXX aHrMiNCbKUM | aBCTpanincbknum [1] nerko ineHTUdIiKyTbCs
npu BuMoOBI crioBa pity B RP i AusE. Y MoBReHHi aHminua 4yemo LUMpoke,
BiACYHYTe Ha3ap [1] y nepwomy cknagi i we 6inbL wmpokun pisHosug [1] y apy-
romy. [pn BMMOBI LibOro 3ByKa aBcTpaninuem 4yemo xapakTepHe By3bke [1] Yy
nepLUOMy ckrnagi i we 6inblw 3akpuTun pisHoBma y apyromy [i]. Y BrAus xapak-
TEPHE BXMBaHHSA MOAOBXEHOro BapiaHTa [1] — [1'], ocobnnBo B OQHOCKNagHUX
HaeoroweHux cnoeax: My Aunt was sick [mor1 ‘Ant waz’sik].

ABCTpaninicekni BapiaHt doHemu [€] OinbLu By3bkuii. HasiBHa TeHAeHUis oo
noseu rmanga: Ausk very ['veari] vs RP ['ver].

e opgHieto ocobnuBicTIO aBCTPaniMCbKOI aHrMiNCbKOI € Hasanisauis.
Hasanisauii 3a3HaloTb rofloCHiI HU3LKOro NiAMOMY MO CyCiACTBY 3 HOCOBUM Npu-
roriocHuM. Hanpwuknaa: Martin [‘'mAten], might [mAut].

BiasHayaeTbCs TakOX TeHOeHLUia 0o nogoBxeHHs [AE] Ta [€] B ycix Tunax Bu-
MoBM abo noro andToHrizadis B [€8]. 3apa3 B AUSE moxHa novyTu [A] 3amicTb
[A] y cnoBax dance, advance, chance, answer.

KopoTki MOHOTOHIM nepeaHboro psaay [A], [€] Ta [1] BMMOBNSAOTLCA Ha
Ginbw BMcokoMy nignomi B MenbGypHi, 0COBNMBO Y LUBUAKOMY pa3mMOBHOMY
MOBJIEHHI.

doHemu [3], [8] matoTb ocobnumeocTi B AusE.

LleHTpanbHi ronocHi [3] Ta [8] B AusE By»ui 3a BignosigHi ronocHi B BE.

lonocHi [5] Ta [p] Ginblw 3aKkpuTi | NPOCYHYTI BNEpPed NOPIBHAHO 3i CBOIMM
kopenatamun B BE. IHogi B GenAus / BrAus moxrnvBa nosiea nassyka [9]: Ha-
npuknag, forty four [fati ‘f29]. O. Knapk (CokonoBa , MmHTOBT, TuxoHoBa 2006)
3a3Hayae, Wo iHOAi Lien 3ByK MOXHa NPUMHATY 3a CpaBXHi ANATOHT [29].

lonocHi [u] Ta [v] B UiINOMy BigMOBIAAOTE CBOIM OpPUTAHCBKMM Kopens-
Tam. Y pO3MOBHOMY MOBJIE€HHi, 0COBNMBO B MPOCTOPIYHIN BMMOBI, MOXNMBA X
aena6ianisauis [v]: book [bak], look [lek]. Y GenAus [u] moxe maTtu Burngag [au]:
rule [ravl], two [tev]. Y CigHel [v] — ronocHWn BinbLU BMCOKOrO MignoMy, HiX B
iHWKX micTax, [u] y cnosax pool, school — ronocHWU LeHTparnbHOro psagy 3 OH-
rnangom [ju], B Agenaigi — ue ronocHumn 3agHboro psay (Bradley 1989).

Ha nepwomy etani nponoHOBaHOro AOCNiAXeHHA ayauTopam 6yno 3anpo-
NMOHOBAHO NPOCyXaTu 3an1Mcy 3 MOBNEHHSA aBcTpaninuis, NPeacTaBHUKIB Pi3HUX
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reHAepHUX rpyn i BCTaHOBUTM OCOBNMBOCTI IXHbOI BUMOBM

AyauTtopamm Byrno 3adpikcoBaHo, Lo AndToHMM [ou], [€1], [av] y Takmx cnoBax
K So, down, around, marking, home BMMOBNAKTLCSA SK [S2], [da:n], [8’ra:nd],
[mekin], [hom].

OndToHr [e1] BUMOBRSIETLCS SK [a1] Yy cnoBax day, wake, away. [onocHun []
y crioBax organic, than, that BumoBnseTbes 5K [a]. Lia ocobnusicTe oGymoBneHa
BMSIMBOM aMePUKaAHCBbKOro BapiaHTa Ha MOBJEHHS aBcTpaninuis.

AyaouTtopamum Takox Oyro 3apeecTpoBaHO 3aMiHy rofioCHOro [A] y cnosax
love, budget, about, much Ha ronocHun [v] — [luv], [budzat], [e’but], [mut]].

OcobnuBicTio, gka xapakTepHa ANns aBCTpasiiCbKOro TUMy BUMMOBM | dKa
TEX € BNIMBOM aMepPUKAHCbKOro TUMy BMMOBW, € 3aMiHa LOBIMMX rOfIOCHUX Ha
KOpOTKi, TO6TO B3arani BiACYTHi 4OBri rONOCHI, @ MOHOMTOHIMN 3a4HLOrO pPAdY
HU3bKOro NiANOMY 3aMiHIOTLCA MOHOTOHraMn cepeHbOro psay.

Lis ocobnueicTb Byna BigmiveHa e B pobotax O. B. Mypan (2005), M. B.
Besboponosoi (2013) npu gocnigXeHHi MONOAKHOrO MOBMEHHS. Lia TeHaeHuUisa
NPOCTEXYETLCA B MOBIIEHHI aBCTpanivuUiB i CBiAYMTL NPO Te, WO MOHOMTOHMN
3a4HbOr0 psAay BTpayaloTb CBOK 3a4HI0 MO3uLil0 Y POHETUHYHOMY MPOCTOPI i
TSXIiOTb 4O cepeanHn OOHETUYHOIO NPOCTOPY.

LLlogo ronocHux, To aygutopamu 6yno nigmideHo, Lo iX TpuBanicTb 3ane-
XUTb Bifg No3uuil y cnosi. AyanTtopu Big3Hauunu, wo napv cnie hard [ha:d], had
[had] BOHW 3MOrNK PO3pPi3HUTY TifbKK 3@ TPUBANICTHO FOSIOCHOrO.

HacTynHMM eTanom SOCRiAKEHHSA CTaB CreKTparibHWMIA aHanis, kM GinbLu
JeTanbHO npefcTtaBuB iHopmauito Npo 0cobnMBOCTI OOBMMX | KOPOTKMX
MOHOMTOHTIB Y MOBFEHHI Cy4acHUX aBcTpaninuis.

Y pesynbraTi NpoBeOeHOro AOCHIIKEHHS NPOCTEXYETbCSA TEHAEHUisS A0
3MEHLLEHHS TPUBaNocCTi AOBroro MOHOMTOHra 3anexHo Bi4 CTyneHs nignomy
a3uKka. KopoTki aHrninceki MOHOTOHI M [€], [1] Ta [8] npoaeMoHCTpyBanu HU3bKi
3Ha4eHHs F, (594 Tu; 541 u; 454 Tu), a NOKA3HUKM BIOKPUTOrO MOHOMTOHra [a]
— F (639 '), TpmBanicTb sikoro gopisHioe (t = 119 mc).

AHani3 reHAepHOro hakTopy BASIMBY Ha BUMOBIISIHHS KOPOTKMX MOHODTOHTIB
3acBiguMB, WO B MOBMEHHI XIHOK KOPOTKI MOHOMTOHIM 3By4YaTb [OBLUE, HiX Y
yonosidomy mosneHHi (t = 104 mc i t = 82 mc BignoBigHo).

JocnigXeHHss TpMBanocCTi KOPOTKMX MOHOMTOHMB Yy MOBIEHHI Cy4aCHUX
aBCcTpaninuis [o3BoNuno npunyctutn, wo nabianisauia (To6To OKpyrnex-
HA ry6) obymoBrioe 36inblUeHHs TPMBANoOCTi FONOCHOrO. HAKWO MOPIBHATU
KOpOTKM nabianisoBaHUn MOHOMTOHr [v] 3 HenabinizoBaHMM KOPOTKUM
[1], TO BUABNsETLCA, WO TpMBanicTb [v] nepesBullye Ha 24 Mc TpuBanicTb [i]
(t=112 mc; t = 88 mc).

PesynetaTn iHCTpyMEHTanbHOro aHanidy TpuBanocTi MoKasylTb, WO reH-
JepHa HanexHiCTb MOBLUIB BMfMBae Ha TpuBarniCTb KOPOTKMX MOHOMTOHTIB

(pwnc. 1).
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Puc. 1. CepeaHi 3Ha4YeHHsA TPUBANOCTIi KOPOTKUX MOHOTOHTrIB (MC).
FeHpepHa audepeHuiadis

Omxe, TpuBanictb MOHOMTOHra [1] € NpMbrM3HO OAHAKOBOK B MOBIEHHI
YOMOBIKiB I XXKIHOK ABCTpanii. TpmBanicTe MOHOMTOHra [v] NepeBULLLEeHa B XXiIHOHYOMY
MOBJIEHHI, TPOXW 3MEHLLYETbLCS TPMBAsiCTb [8] B YONOBIYOMY MOBIEHHI.

MoHodTOHr [a:] BUMOBNSETLCA 3 OAHAKOBOK TPUBASCTIO B MOBIEHHI
YOMOBIKIB i XXIHOK, Pi3HNLSA CTAHOBUTbL BCbOMO 5 MC.

Tabnuug 1.
CepeaHi nokasHUKN MOHOTOHTrIB (Mc). leHaepHa BapiaTUBHICTb
Hosri Yonosikn XKiHkn CepegHi B rpyni
MOHOTOHIU

[1:] 159 178 168,5

[u:] 166 169 167,5

[b] 187 202 194,5

[x] 212 217 2145

[3:] 202 210 205,5

[u:] 203 209 206,5

Ak 6aunmo 3 Tabnuui, HanbdinbLa TpUBanNicTb MOHOMTOHTIB NpeacTaBneHa
B MOBJIEHHI XIHOK i NMLLE TpMBanicTb 4OBroro MOHOMTOHra [u:] Make ogHakoBa
B YOIIOBIYOMY i XXIHOYOMY MOBMEHHI i cknagae 3 mc.

BucHoBku

Y npoueci npoBedeHOro aHanisy B nNigcucteMi OOBMMX i KOPOTKUX rO-
nocHUx 6yno BUSIBMEHO, L0 TPMBAMICTb 3aKPUTUX TOMOCHUX € MEHLUOK 3a
TpuBaniCTb BIOKPUTUX FONOCHMUX. Y NigcucTeMi 4OBIMX MOHOMTOHIIB BigKpUTI i
HaniBBigKpwUTi ronocHi [a:], [3:], [0:] NepeBuULLYOTE 3aKpUTi MOHOMTOHIM [1:] Ta
[u:] 3a TpmBanicTio. Hanbinbla TpmBanicTb MOHOMTOHrA [a:] MOSACHIOETLCA hak-
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TOM KMoro GinbLl BIOKPUTOrO MOSIOXEHHS B LapuHi poHeTnYHoro npoctopy. Y
AOCNiAKeHHI LOBEAEHO BNMB reHaepHOro oakTopy Ha TpuBanicTb BUMOBIISIH-
HS FOMIOCHMX B MOBJIEHHI Cy4acHMX aBcTpanivuiB. 3a3Hadmmo, WO TpuBanicTb
FONMOCHMX Y XXIHOYOMY MOBJIEHHI € GiNnbLUOD 3a iIXHIO TPMBAnNICTb B YOMOBIYOMY
MOBMEHHI. Lle nigTBepa)Xye HasiBHE B COLLIONIHMBICTULI TBEPOXKEHHS NPO BinbLuy
HOPMAaTUBHICTb XXiIHOYOro MOBMEHHS B NOPIBHAHHI 3 YOMOBIUNM.
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